
SLIDE LOCK SPRING FOR GLOCK® COMPACT PISTOLS - SLIDE LOCK
SPRING FOR GLOCK® 19 & 23

Replacement slide lock spring for Glock® compact pistols.

Attributes

Name: SLIDE LOCK SPRING FOR GLOCK® 19 & 23
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000656
Mfr. No.: 02-1066-00-00
Make: Glock
Model: 19,38,32,23
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 3mm
Shipping length: 165mm
UPC: 050806004160

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SLIDE LOCK SPRING FÜR
GLOCK® KOMPAKTPISTOLEN

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SLIDE LOCK SPRING für GLOCK® Kompaktpistolen. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, einschließlich allgemeiner
Sicherheitsrichtlinien, spezifischer Sicherheitsvorkehrungen, Installationsanweisungen und Entsorgungsrichtlinien.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Produkt ist nur für GLOCK® Kompaktpistolen der Modelle 19, 23, 32 und 38 geeignet.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Bewahren Sie die Originalverpackung und die Anleitung für zukünftige Referenz auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Feder entladen ist.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um mögliche Fehler bei der Installation zu vermeiden.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Waffe gelangen, während Sie die Feder installieren oder
entfernen.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zur Wartung und Pflege Ihrer GLOCK® Kompaktpistole.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Entladen Sie die Waffe vollständig und entfernen Sie das Magazin.
Überprüfen Sie die Waffe auf Anzeichen von Beschädigungen.

Installation der Feder:

Entfernen Sie den Schlitten von der Waffe.
Nehmen Sie die alte Feder heraus und ersetzen Sie sie durch die neue SLIDE LOCK SPRING.
Achten Sie darauf, dass die Feder korrekt eingesetzt wird, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Setzen Sie den Schlitten wieder auf die Waffe und überprüfen Sie, ob alles sicher sitzt.

Nach der Installation:

Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feder korrekt funktioniert.
Halten Sie die Waffe in einem sicheren Zustand, während Sie die Funktionsprüfung durchführen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte Kontaktstelle
gerichtet werden.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der SLIDE LOCK SPRING für GLOCK® Kompaktpistolen ist von größter
Bedeutung. Indem Sie die oben genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres
und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung
zu suchen.
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SLIDE LOCK SPRING FOR GLOCK® COMPACT
PISTOLS

Introduction
Thank you for choosing the Slide Lock Spring for Glock® Compact Pistols. This product is designed to enhance the
functionality of your Glock® 19, 23, 32, and 38 models. It is important to follow these safety instructions to ensure
safe use and optimal performance of your firearm.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearms are stored safely and securely, away from children and unauthorized users.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Use appropriate safety gear when handling firearms.
Familiarize yourself with the specific model of your Glock® pistol and its components.
Regularly inspect your firearm and its parts for wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Slide Lock Spring with Glock® models 19, 23, 32, and 38.
Ensure the firearm is unloaded before attempting any installation or maintenance.
Handle the spring with care to avoid injury.
Do not modify the spring or any firearm components beyond the manufacturer's specifications.
If you experience any issues during installation or operation, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your Glock® pistol is completely unloaded.
Gather necessary tools, such as a punch tool and a small hammer.

Installation Steps:

Remove the slide from the frame of the Glock® pistol.
Locate the existing slide lock spring and gently remove it using the punch tool.
Take the new Slide Lock Spring and align it properly with the slide lock mechanism.
Carefully insert the new spring into place, ensuring it is seated correctly.
Reattach the slide to the frame of the pistol.

PostInstallation Check:

Once the installation is complete, perform a function check to ensure the slide lock operates smoothly.
Make sure the firearm is still unloaded during this check.

Disposal Instructions
Dispose of the old slide lock spring in accordance with local regulations regarding metal waste.
Ensure that any disposed items do not pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support, please consult your local firearms dealer or a qualified gunsmith.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on responsible firearm
handling and maintenance.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Verrouillage de
Glissière pour Pistolets Compacts Glock®

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour l'utilisation du ressort de verrouillage de glissière de
remplacement pour les pistolets compacts Glock® 19, 23, 32 et 38, fabriqué par BROWNELLS. Il est essentiel de
suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l’état du ressort de verrouillage pour détecter tout signe d’usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité ou l'intégrité du produit, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Manipulez le ressort avec soin, en évitant les chocs ou les impacts qui pourraient
l'endommager.
Installation : Suivez les instructions d'installation à la lettre. Une installation incorrecte peut entraîner un
fonctionnement défectueux du pistolet.
Test : Après l'installation, testez le pistolet dans un environnement sûr pour vous assurer que le ressort
fonctionne correctement.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive) qui
pourraient affecter ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le pistolet est déchargé et que la sécurité est activée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'ancien ressort :

Retirez le ressort de verrouillage défectueux en suivant les instructions du fabricant de votre pistolet.

Installation du nouveau ressort :

Insérez le nouveau ressort de verrouillage de glissière dans le mécanisme selon les spécifications du
fabricant.
Assurezvous que le ressort est correctement positionné et fixé.

Vérification :

Effectuez une inspection visuelle pour vous assurer que le ressort est en place.
Testez le mécanisme de verrouillage en effectuant des mouvements manuels pour vérifier son bon
fonctionnement.

Utilisation :

Utilisez le pistolet conformément aux lois et règlements locaux.
Ne modifiez pas le ressort ou le pistolet de manière non autorisée.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le ressort de verrouillage dans des déchets ménagers ordinaires.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Contactez un centre de recyclage local pour vous débarrasser du ressort de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou un représentant du fabricant.

Note : Il est de votre responsabilité de rester informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité. Vérifiez
régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des informations sur les produits potentiellement dangereux.
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Istruzioni di Sicurezza per la Molla di Blocco del
Carrello SLIDE LOCK SPRING PER GLOCK®
COMPATTE

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Blocco del Carrello SLIDE LOCK SPRING per pistole Glock® compatte. Questo
prodotto è progettato per garantire un funzionamento sicuro e affidabile della vostra pistola. Si prega di seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con i modelli Glock® 19, 23, 32 e 38.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano segni di danneggiamento o se non funziona correttamente.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare aggiornamenti su eventuali richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di installare o sostituire la molla di blocco del carrello.
Utilizzare solo strumenti appropriati e di alta qualità durante l'installazione.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modi non raccomandati dal produttore.
Non utilizzare la molla su pistole diverse da quelle specificate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che la pistola sia scarica.
Rimuovere il carrello dalla pistola seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione della Molla di Blocco:

Posizionare la nuova molla di blocco del carrello nella sua sede.
Assicurarsi che la molla sia correttamente allineata e fissata.

Rimontaggio del Carrello:

Reinserire il carrello sulla pistola.
Verificare che il carrello si muova liberamente e che la molla funzioni correttamente.

Test di Funzionamento:

Eseguire un test di funzionamento per assicurarsi che la molla di blocco operi come previsto.
Effettuare controlli regolari per garantire il corretto funzionamento della molla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la molla di blocco usata secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per lo smaltimento sicuro dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la prova di acquisto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Molla di Blocco del Carrello
SLIDE LOCK SPRING per pistole Glock® compatte. La sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Blokady
Zamka SLIDE LOCK SPRING dla Pistoletów Glock®
Kompaktowych

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny blokady zamka SLIDE LOCK SPRING dla pistoletów Glock® 19, 23, 32 i 38. Ta
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest zgodny z Twoim modelem pistoletu Glock®.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj sprężyny, jeśli jest uszkodzona lub niezgodna z modelem pistoletu.
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed przystąpieniem do instalacji sprężyny.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym i bezpiecznym miejscu.
Nie kieruj broni w stronę siebie ani innych osób podczas instalacji lub użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt i szczypce.

Instalacja

Zdejmij zamek pistoletu zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyjmij starą sprężynę blokady zamka.
Umieść nową sprężynę w odpowiednim miejscu.
Złóż zamek pistoletu, upewniając się, że wszystkie elementy są poprawnie umieszczone.
Sprawdź, czy zamek działa prawidłowo przed użyciem pistoletu.

Użytkowanie

Używaj pistoletu zgodnie z przeznaczeniem i zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa.
Regularnie kontroluj działanie sprężyny blokady zamka.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłych pojemników na śmieci, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny blokady zamka, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa produktów oraz wycofania z rynku na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.
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SLIDE LOCK SPRING FOR GLOCK® COMPACT
PISTOLS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SLIDE LOCK SPRING FOR GLOCK® COMPACT PISTOLS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Glock®pistoolisi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote aina ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liukuosista käytön aikana.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Tarkista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus

Poista vanha liukulukon jousi Glock®pistoolista.
Asenna uusi SLIDE LOCK SPRING paikoilleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ja oikein.

Käyttö

Käynnistä Glock®pistooli ja testaa, että liukulukon jousi toimii oikein.
Suorita tarvittavat tarkistukset ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi tuotteen turvallisuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein.
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SLIDE LOCK SPRING FOR GLOCK® COMPACT
PISTOLS SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du har valt SLIDE LOCK SPRING för Glock® kompakta pistoler. Denna produkt är avsedd för att ersätta
den befintliga slide lockfjädern i din Glock® 19, 23, 32 eller 38. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av yttersta vikt. Använd alltid produkten enligt dessa instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll produkten och alla dess komponenter utom räckhåll för barn.
Var medveten om att det finns risker förknippade med felaktig installation eller användning av produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med Glock® modeller 19, 23, 32 och 38.
Kontrollera att ditt vapen är avstängt och avlastat innan du installerar eller hanterar fjädern.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig mot eventuella fjädrar som kan hoppa
ut.
Utför alltid installationen i en säker och kontrollerad miljö.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avlastat och avstängt.
Samla nödvändiga verktyg för installationen (t.ex. skruvmejsel, tång).

Installation:

Ta bort den gamla slide lockfjädern genom att försiktigt avlägsna den från sin plats.
Placera den nya SLIDE LOCK SPRING på rätt plats enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt och är korrekt installerad.

Testning:

Efter installation, kontrollera att slide lockfunktionen fungerar som den ska.
Gör en säkerhetstest genom att försiktigt trycka på slide lock för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Användning:

Använd vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Utför regelbundna kontroller av fjädern för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Avfallsanvisningar
Kassera den gamla fjädern och eventuella förpackningar enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens namn och modellnummer tillgängliga för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av SLIDE LOCK
SPRING för din Glock® pistol. Tack för att du prioriterar säkerhet!


